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General Notice

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation and maintenance can only be performed by qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
¢ Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

RCM mark of conformity

C € CE mark of conformity @
UK UKCA k of f i C FCC k of f i
cA mark of conformity mark of conformity

E Do not dispose of the device together with household waste.

(N RF EXPOSURE WARNING!

¢ Install and operate the device in accordance with provided instructions.

e The antennal(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation
distance of at least 20 cm from all persons and must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

e End-users and installers must be provided with antenna installation instructions and
transmitter operating conditions for satisfying RF exposure compliance.

« Before installation, ensure all power of the adapter box has been cut off.

¢ Do not dismantle or scrap by force.

o Strictly follow the installation guide to connect cables and the enclosure must be
well locked before the adapter box is electrified.
Unauthorized opening and cable connection will void the warranty and cause lethal
danger or serious injury due to electric shock.

* Refer to the corresponding installation guide for related safety requirements when it
is connected to other devices.

¢ Anti-static measures should be taken to decrease the damage of static electricity to
electronic components.

¢ Keep away from flammable, explosive materials.
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All the product labels and nameplate on the device shall be maintained clearly visible.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note:This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

¢ Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.




Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankindigung
vorzunehmen.

2. Die Installation und Wartung darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt werden,
das:

» als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

e gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausristung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.

DEUTSCH

Beschreibungen der Etiketten

RCM-Zeichen

C€ CE-Kennzeichnung @
EE UKCA-Zeichen F@ FCC-Kennzeichnung

E Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem Hausmull.

(N WARNUNG VOR HF-EXPOSITION!

¢ Installieren und betreiben Sie das Gerat gemaR den mitgelieferten Anweisungen.

« Die fur diesen Sender verwendete(n) Antenne(n) muss (mussen) so installiert sein,
dass sie einen Abstand von mindestens 20 cm von allen Personen bietet, und darf
nicht in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender liegen
oder betrieben werden.

¢ Endbenutzern und Installateuren mussen Anweisungen zur Installation der Antenne
und den Betriebsbedingungen des Senders zur Verflugung gestellt werden, damit die
Konformitat der HF-Exposition erfullt wird.

* Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die Stromversorgung der Adapter-Box
getrennt wurde.




Nicht gewaltsam demontieren oder verschrotten.

Halten Sie sich beim Anschluss der Kabel strikt an die Installationsanleitung. Das
Gehause muss gut verschlossen sein, bevor die Adapter-Box mit Strom versorgt wird.
Eigenmaéchtiges Offnen und AnschlieRen der Kabel fiihrt zum Verlust der Garantie und
kann zu tédlichen Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.
Informationen zu den Sicherheitsanforderungen beim Anschluss an andere Gerate
finden Sie in der entsprechenden Installationsanleitung.

Es sollten AntistatikmaRBnahmen ergriffen werden, um die Schaden durch statische
Elektrizitat an elektronischen Bauteilen zu vermindern.

Von brennbaren und explosiven Stoffen fernhalten.

Alle Produktetiketten und das Typenschild auf dem Produkt mussen deutlich sichtbar
sein.

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden
zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen und

(2) Dieses Gerat muss alle empfangenen Storungen akzeptieren, einschlieBlich
Stérungen, die einen unerwunschten Betrieb verursachen kénnen.

Alle Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fir die Einhaltung
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen die Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb des Gerats aufheben.

HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und es wurde festgestellt, dass es die Grenzwerte

fur ein digitales Gerat der Klasse B gemaR Teil 15 der FCCRegeln erfullt. Diese

Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schadlichen Stérungen in einer

Wohnanlage bieten. Dieses Gerat erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie, kann

Hochfrequenzenergie abstrahlen und kann, wenn es nicht gemaR den Anweisungen

installiert und verwendet wird, funktechnische Stérungen verursachen. Es gibt

jedoch keine Garantie dafur, dass in einer bestimmten Installation keine Interferenzen

auftreten. Wenn dieses Gerat schadliche Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs

verursacht, die durch Aus- und Einschalten des Gerats festgestellt werden kénnen, wird

der Benutzer aufgefordert, zu versuchen, die Stérung durch eine oder mehrere der

folgenden MaRnahmen zu beheben:

¢ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

¢ Erhéhen Sie die raumliche Trennung zwischen dem Gerat und dem Empfanger.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die sich von dem Kreis unterscheidet,
an den der Empfanger angeschlossen ist.

e Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio- / TVTechniker, um
Hilfe zu erhalten.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation et l'entretien ne peuvent étre effectués que par un personnel qualifié qui :

» sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Descriptions des étiquettes

Marquage RCM de conformité

C € Marquage CE de conformité @
UK M UKCAd f ité C M FCCd f ité
cQ [|Merauage e conformité arquage e conformité

E Ne pas jeter l'appareil avec les déchets ménagers.

/N AVERTISSEMENT D'EXPOSITION AUX RF

e Installez et utilisez cet appareil conformément aux instructions fournies.

e L'antenne ou les antennes utilisées pour cet émetteur doivent étre installées de
maniére a fournir une distance de séparation d'au moins 20 cm de toutes les
personnes, et ne doivent pas se trouver prés de ni fonctionner en conjonction avec
une autre antenne ou un autre émetteur.

e Les utilisateurs finaux et les installateurs doivent recevoir des instructions d'installation
de l'antenne et les conditions de fonctionnement de l'émetteur pour satisfaire a la
conformité a l'exposition aux RF.

¢ Avant linstallation, assurez-vous que le courant a été coupé au niveau du boitier
d'adaptateur.

¢ Ne pas démanteler ou mettre au rebut par la force.

« Suivez le guide d'installation a la lettre pour brancher les cables. Le boitier doit étre
correctement fermé et verrouillé avant de rétablir le courant au niveau du boitier
d'adaptateur.
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Toute ouverture non autorisée et tout branchement de cable non autorisé annulera
la garantie et peut entrainer la mort ou des blessures graves par choc électrique.
Reportez-vous au guide d'installation adéquat pour prendre connaissance des
exigences en matiére de sécurité lors du raccordement a d'autres appareils.

Des mesures antistatiques appropriées doivent étre prises pour réduire les dégats
causés par l'électricité statique sur les composants électroniques.

Tenir a l'écart des matieres inflammables et explosives.

Toutes les étiquettes et plaques signalétiques du produit apposées sur le dispositif
doivent étre clairement visibles.

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence recue, y compris les interférences
pouvant entrainer un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuveé par la partie responsable
de la conformité pourrait annuler 'autorisation de l'utilisateur a utiliser l'équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil

numeérique de classe B, conformément a la partie 15 des regles de la FCC. Ces limites

sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles

dans une installation résidentielle. Cet équipement génere, utilise et peut émettre

de l'énergie de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux

instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans

une installation particuliere. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles a la

réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en

allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé a essayer de corriger ces interférences

par une ou plusieurs des mesures suivantes :

o Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

* Augmentez la distance entre 'équipement et le récepteur.

e Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est raccordé.

e Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periddicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion y el mantenimiento solo pueden ser realizados por personal cualificado
que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

Descripciones de etiquetas

Marcado RCM de conformidad

C € Marcado CE de conformidad @
UK M do UKCA d f idad C M do FCCd f idad
cAa arcado e conformida arcado e conformida

E No tire el aparato junto con la basura domestica.
|

/N ADVERTENCIA DE EXPOSICION A RADIOFRECUENCIA!

¢ Instale y utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.

« La(s) antenal(s) utilizada(s) para este transmisor debe(n) ser instalada(s) para
proporcionar una distancia de separacion de al menos 20 cm de todas las personas
y no debe(n) ser colocada(s) u operada(s) junto con cualquier otra antena o
transmisor.

e Los usuarios finales y los instaladores deben recibir las instrucciones de instalacion
de la antena y las condiciones de funcionamiento del transmisor para satisfacer el
cumplimiento de la exposicion a RF.

¢ Antes de proceder a la instalacion, asegurese de que la caja del adaptador no reciba
alimentacion de ninguna fuente.

* No desmonte ni desguace por la fuerza.

¢ Siga estrictamente la guia de instalacion para la conexion de los cables y asegurese
de que la caja del adaptador esté bien cerrada antes de suministrarle alimentacion.
La apertura de la caja y la conexion de cables no autorizadas anularan la garantia y
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pueden provocar peligro de muerte o lesiones graves por descarga eléctrica.
Consulte la guia de instalacion correspondiente para obtener informacion sobre los
requisitos de seguridad relacionados cuando la caja del adaptador se conecta a otros
dispositivos.

Se deben tomar medidas antiestaticas para reducir los dafios de los componentes
electronicos provocados por la electricidad estatica.

Manténgase alejado de materiales inflamables y explosivos.

Todas las etiquetas del producto y la placa de identificacion en el producto deben
mantenerse claramente visibles.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento esta
sujeto a las dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las que
puedan causar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificacidn no aprobado expresamente por la parte responsable
de la conformidad podria anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los limites

de un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas de la FCC.

Estos limites estan diseflados para proporcionar una proteccion razonable contra las

interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza

y puede irradiar energia de radiofrecuenciay, si no se instala y utiliza de acuerdo con

las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por

radio. Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias en una

instalacion concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion

de radio o television, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se

recomienda al usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de

las siguientes medidas:

* Reoriente o reubique la antena receptora.

¢ Aumente la separacion entre los equipos vy el receptor.

¢ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que esta
conectado el receptor.

« Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para que le
ayude.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programaf(s) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalacdo e a manutencéo s podem ser efectuadas por pessoal qualificado que:

e S3o licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
¢ Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalacao, ligacdo elétrica e
manutengao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.

Descrigdes de rotulos

Marca RCM de conformidade

C € Marca CE de conformidade @
UK M UKCAd f idad C M FCCd f idad
cAa arca e conformidade arca e conformidade

E N&o elimine o dispositivo juntamente com o lixo doméstico.
|

&\ AVISO DE EXPOSICAO A RF!

¢ Instale e opere o dispositivo de acordo com as instrugdes fornecidas.

¢ As antenas utilizadas para este transmissor devem ser instaladas para proporcionar
uma distancia de separagdo de pelo menos 20 cm de todas as pessoas e ndo
devem ser co-localizadas ou funcionar em conjunto com qualquer outra antena ou
transmissor.

e Os utilizadores finais e instaladores devem receber instrugdes de instalagdo da
antena e condi¢cdes de operagdo do transmissor para satisfazer a conformidade da
exposi¢do a RF.

¢ Antes da instalacdo, certifique-se de que toda a energia da caixa adaptadora foi
cortada.

¢ Nao desmonte nem elimine.

¢ Siga rigorosamente o guia de instalacao para ligar os cabos e o recinto deve estar
bem fechado antes da caixa adaptadora ser eletrificada.

¢ A abertura e ligagdo de cabos ndo autorizadas anulara a garantia e pode causar
perigo letal ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

PORTUGUES




Consulte o guia de instalacdo correspondente para os requisitos de seguranca
relacionados quando estiver ligado a outros dispositivos.

Devem ser tomadas medidas anti-estaticas para diminuir os danos da eletricidade
estatica aos componentes eletronicos.

Mantenha-se afastado de materiais inflamaveis e explosivos.

Todas as etiquetas e placas de identificagdo do aparelho devem ser mantidas
claramente visiveis.

Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operacao
esta sujeita as duas condigdes indicadas a seguir:

(1) Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial e

(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia
que possa causar a operacao indesejada.

Quaisquer alteragdes ou modificagdes ndo expressamente aprovadas pela parte
responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do utilizador para operar o
equipamento.

Nota: Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um

dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. Esses limites

sdo projetados para fornecer uma protegdo razoavel contra interferéncias prejudiciais

numa instalagdo residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de

radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de acordo com as instru¢des, pode

causar interferéncia prejudicial as comunicagdes de radio. No entanto, ndo ha garantia

de que a interferéncia ndo ocorrera numa instalagcao especifica. Se este equipamento

causar interferéncia prejudicial a rececdo de radio ou televisdo, o que pode ser

determinado desligando e ligando o equipamento, o utilizador é pode tentar corrigir a

interferéncia através de uma ou varias das seguintes medidas:

¢ Reorientar ou relocalizar a antena recetora.

e Aumentar a separagcao entre o equipamento e o recetor.

e Conectar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao qual o
recetor esta conectado.

e Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda.
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie en het onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
» Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

NEDERLANDS

Beschrijving van de etiketten
RCM-markering van

c E CE-markering van @
overeenstemming overeenstemming
UK UKCA-markering van F@ FCC-markering van

CA |overeenstemming overeenstemming

K Gooi het apparaat niet bij het huisvuil.

/N WAARSCHUWING VOOR RF-BLOOTSTELLING!

« Installeer en gebruik dit apparaat overeenkomstig de geleverde instructies.

e De antenne(s) die voor deze zender wordt gebruikt, moet zodanig worden
geinstalleerd dat een afstand van ten minste 20 cm tot alle personen in acht wordt
genomen en mag niet worden geplaatst bij of samen worden gebruikt met een
andere antenne of zender.

« Eindgebruikers en installateurs moeten installatie-instructies krijgen voor de
installatie van antennes en de gebruiksvoorwaarden van de zender om te voldoen
aan de voorschriften inzake RF-blootstelling.

e Verzeker voor installatie dat alle voedingsbronnen van de adapterdoos uitgeschakeld
zijn.

¢ Niet met geweld uit elkaar halen of slopen.

* Volg de installatiehandleiding strikt bij het aansluiten van de kabels en de behuizing
moet goed vergrendeld zijn voordat de adapterdoos onder spanning wordt gezet.
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Het zonder toestemming openen en kabels aansluiten, zal de garantie doen vervallen
vervallen en kan levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken
veroorzaken.

Raadpleeg de overeenstemmende installatiehandleiding voor gerelateerde
veiligheidsvereisten wanneer het op andere apparaten wordt aangesloten.
Anti-statische maatregelen moeten genomen worden om de schade die statische
elektriciteit toebrengt aan elektronisch onderdelen te verminderen.

Uit de buurt houden van ontvlambare, explosieve materialen.

Alle productetiketten en naamplaatjes op het hulpmiddel moeten duidelijk zichtbaar
blijven.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken en

(2) dit apparaat moet alle ontvangen storing accepteren, met inbegrip van storing die
een ongewenste werking kan veroorzaken.

Alle wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij
die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om
de apparatuur te bedienen ongeldig maken.

Opmerking: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal

apparaat van klasse B, in overeenstemming met deel 15 van de FCC-regels. Deze

limieten zijn bedoeld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke

storing in een residentiéle installatie. Deze apparatuur genereert toepassingen en

kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt

in overeenstemming met de instructies, schadelijke storing van radiocommunicatie

veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen storing zal optreden in een bepaalde

installatie. Als deze apparatuur schadelijke storing van radio- of televisieontvangst

veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur aan en uit te zetten, wordt

de gebruiker aangemoedigd om te proberen de storing te verhelpen door een of meer

van de volgende maatregelen:

e Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne.

* Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

o Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de
ontvanger is aangesloten.

« Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.
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Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodottoli) e al(i) programmaili)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione e la manutenzione possono essere eseguite solo da personale qualificato
che:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

e hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

Descrizioni delle etichette

Marchio di conformita RCM

C € Marchio di conformita CE @
UK Marchio di f ita UKCA C Marchio di f ita FCC
Cn archio di conformita archio di conformita

E Non smaltire il dispositivo insieme ai rifiuti domestici.
|

o
=z
<
3
Z
=

/N AVVISO DI ESPOSIZIONE ALLE RADIOFREQUENZE!

* Installare e utilizzare il dispositivo in conformita alle istruzioni fornite.

e Le antenne utilizzate per questo trasmettitore devono essere installate a una distanza
di almeno 20cm; le persone non devono sostare vicino; non deve essere collocata o
funzionare insieme a qualsiasi altra antenna o trasmettitore.

* Agli utenti finali e agli installatori devono essere fornite le istruzioni per l'installazione
dellantenna e le condizioni operative del trasmettitore per soddisfare la conformita
all'esposizione RF.

e Prima di procedere allinstallazione, assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione
della scatola adattatore siano state interrotte.

« Non smontare o distruggere con la forza.

e Attenersi rigorosamente alla guida all'installazione per collegare i cavi e assicurarsi
che linvolucro sia chiuso saldamente prima di alimentare la scatola adattatore.
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L'apertura del dispositivo e il collegamento dei cavi in assenza di autorizzazione
invalideranno la garanzia e potrebbero causare pericolo di morte o lesioni gravi per
folgorazione.

Fare riferimento alla corrispondente giuda all'installazione per i requisiti di sicurezza
relativi al caso in cui la scatola adattatore sia connessa ad altri dispositivi.

E necessario adottare misure antistatiche per diminuire i danni causati dall'elettricita
statica ai componenti elettronici.

Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi.

Tutte le etichette dei prodotti e la targhetta sul dispositivo devono essere mantenute
chiaramente visibili.

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle norme FCC. L'operazione € soggetta
alle due seguenti condizioni:

(1) Questo dispositivo non pud causare o ricevere interferenze dannose, comprese le
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

(2) Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dal soggetto
responsabile della conformita potrebbero invalidare il diritto dell'utente all'utilizzo
dell'apparecchiatura.

NOTA Questa apparecchiatura € stata testata ed e risultata conforme ai limiti per un
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose
in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, pud
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi € alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che
possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, lutente &
invitato a provare a correggere linterferenza adottando una o piu delle seguenti misure:
« Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
e Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
e Collegare l'apparecchiatura ad una presa di un circuito diverso da quello a cui
collegato il ricevitore.
« Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacja i konserwacja moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel, ktory:

» Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S3 obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec¢
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i $cisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzgdzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Opisy etykiet

Znak zgodnosci RCM

C € Znak zgodnosci CE @
EE Znak zgodnosci UKCA F@ Znak zgodnosci FCC

E Nie wyrzucaj urzgdzenia razem z odpadkami domowymi.
|

VAN OSTRZEZENIE O NARAZENIU NA PROMIENIOWANIE O
CZESTOTLIWOSCIACH RADIOWYCH!

e To urzadzenie nalezy instalowac i obstugiwac¢ zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.

¢ Antene tego nadajnika nalezy instalowac w bezpiecznej odlegtosci co najmniej 20
cm od wszystkich osob. Nie moze by¢ umieszczona w poblizu innej anteny lub
innego nadajnika ani dziata¢ w potaczeniu z nimi.

o Uzytkownicy konicowi i instalatorzy musza otrzymac instrukcje instalacji anteny
i warunki pracy nadajnika, aby spetni¢ wymagania dotyczace narazenia na
promieniowanie o czestotliwosciach radiowych.

¢ Przed przystapieniem do instalacji nalezy catkowicie odcig¢ zasilanie skrzynki
przytgczeniowej.

¢ Nie nalezy demontowac ani ztomowac urzgdzenia, uzywajac sity.

¢ Przy podtaczaniu przewodow nalezy scisle przestrzegac instrukcji instalacji i przed
doprowadzeniem zasilania do skrzynki przytgczeniowej nalezy wtasciwie zablokowac
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obudowe.

Nieuprawnione otwarcie i podtgczenie przewodow spowoduje utrate gwarancji i
moze spowodowac $miertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku
porazenia pradem.

W przypadku podtgczania do innych urzgdzen nalezy sie zapoznac z wymaganiami
dotyczacymi bezpieczenstwa w odpowiedniej instrukcji instalacji.

Aby ograniczyc¢ szkodliwe dziatanie elektrycznosci statycznej na komponenty
elektroniczne, nalezy zastosowac $rodki zapobiegajgce powstawaniu tadunkow
elektrostatycznych.

Nalezy przechowywac z dala od materiatow tatwopalnych i wybuchowych.
Wszystkie etykiety produktu i tabliczki znamionowe na wyrobie muszg by¢ wyraznie
widoczne.

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepisow FCC. Dziatanie jest uzaleznione od
dwadch nastepujgcych warunkow:

(1) To urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktdcen oraz

(2) to urzadzenie musi by¢ odporne na wszelkie otrzymane zaktdcenia, w tym
zaktdcenia mogace powodowac niepozadane dziatanie.

Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone
odpowiedzialng za zgodnos¢, mogg spowodowac utrate uprawnien uzytkownika do
obstugi urzgdzenia.

Uwaga: to urzgdzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urzagdzen

cyfrowych klasy B zgodnie z czescig 15 przepisow FCC. Limity te zostaty opracowane

w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktdceniami w instalacji

domowej. To urzadzenie generuje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej

i jesli nie jest zainstalowane oraz uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowac

szkodliwe zaktdcenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze w danej

instalacji nie wystapig zaktocenia. Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktdcenia w

odbiorze sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna stwierdzic¢ przez wytgczenie

i wtgczenie urzgdzenia, zacheca sie uzytkownika do podjecia proby skorygowania

zaktocen przez podjecie jednego lub kilku z nastepujgcych dziatan:

e Zmienic kierunek lub potozenie anteny odbiorczej.

e Zwiekszy¢ odstep miedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

e Podtaczyc¢ urzadzenie do gniazdka w obwodzie innym niz ten, do ktdérego jest
podtgczony odbiornik.

« Skontaktowac sie ze sprzedawca lub doswiadczonym technikiem RTV w celu
uzyskania pomocy.

16




Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
priru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci a udrzbu mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
* je dobfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplsobené porusenim skladovacich, pfepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice
informaci.

Popisy Stitku

Znacka shody RCM

C € Znacka shody CE @
EE Znacka shody UKCA F@ Znacka shody FCC

CESTINA

E Pristroj nevyhazujte spolecné s domovnim odpadem.
|

/N VAROVANI PRED EXPOZICI VF ZARENI!

« Nainstalujte a provozujte zafizeni v souladu s poskytnutymi pokyny.

¢ Anténa nebo antény pouzité pro tento vysila¢ musi byt nainstalovany tak, aby
poskytovaly oddélovaci vzdalenost nejméné 20 cm od vSech osob, a nesmi byt
umistény spolecné nebo provozovany ve spojeni s jakoukoli jinou anténou nebo
vysilacem.

¢ Koncovym uzivatelm a instalacnim technikim musi byt poskytnuty pokyny pro
instalaci antény a informace k provoznim podminkam vysilace, aby byla dodrzena
shoda s ohledem na expozici VF zareni.

* Pred instalaci se ujistéte, Ze bylo odpojeno veskeré napajeni krabice adaptéru.

¢ Nerozebirejte ani nelikvidujte nasilim.

* Postupujte presné podle instalacni pfirucky, co se tyka pripojeni kabell, pficemz kryt
musi byt fradné uzamcen, nez bude do krabice adaptéru privedeno napajeni.

* Neopravnéné otevreni a pripojeni kabelu zrusi platnost zaruky a zpusobi smrtelné
nebezpeci nebo vazné zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

* V pfipadé pfipojeni k jinym zafizenim najdete souvisejici bezpecnostni pozadavky v

17



pfislusné instalacni prirucce.

Je tfeba pfijmout antistaticka opatreni, aby se snizilo poskozeni elektronickych
soucastek statickou elektfinou.

Uchovavejte mimo dosah hoflavych, vybusnych materialu.

VSechny etikety vyrobku a typovy Stitek na prostfedku musi byt jasné viditelné.

Toto zarizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha nasledujicim dvéma
podminkam:

(1) Toto zarizeni nesmi zpUsobovat skodlivé ruseni a

(2) toto zarizeni musi akceptovat jakékoli prijaté ruseni, véetné ruseni, které mtze
zpusobit nezadouci provoz.

Jakékoli zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za
dodrzeni shody, mohou zrusit opravnéni uzivatele provozovat zarizeni.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, ze je v souladu s limity pro
digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrzeny tak,

aby poskytovaly pfimérenou ochranu proti skodlivemu ruseni pfi instalaci v obytnych
prostorach. Toto zafizeni generuje, pouziva a muze vyzarovat vysokofrekvencni energii
a, pokud neni nainstalovano a pouzivano v souladu s pokyny, muze zpusobovat skodlivé
ruseni radiové komunikace. Nelze vSak zarucit, ze pfi konkrétni instalaci k ruseni
nedojde. Pokud toto zafizeni zpusobuje skodlivé ruseni radiového nebo televizniho
pfijmu, coz |ze zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucujeme uzivateli, aby se
pokusil napravit ruseni jednim nebo vice z nasledujicich opatreni:

e Zmeénte orientaci pfijimaci antény nebo ji premistéte.

o ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a prijimacem.

o Pripojte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nez ke kterému je pripojen pfijimac.

« Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiového/TV technika.
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Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora férbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

2. Installation och underhall kan endast utforas av kvalificerad personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
e Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

c E CE-mairke for @
dverensstammelse

UK  |[UKCA-mirke for F@

CA |sverensstammelse

RCM-marke fér éverensstammelse

FCC-marke for dverensstammelse

K Kassera inte enheten tillsammans med hushallsavfall.
|

/N VARNING FOR RF-EXPONERING!

e Installera och anvand enheten i enlighet med tillhandahallna instruktioner

* Antennerna som anvands fér denna sandare maste installeras for att ge ett
separationsavstand pa minst 20 cm fran alla personer och far inte placeras eller
anvandas tillsammans med nagon annan antenn eller sandare.

« Slutanvandare och installatérer maste forses med instruktioner f&r antenninstallation
och driftsférhallanden for sandaren for att dverensstamma med RF-exponering.

o Setill att all stromforsdrjning till adapterboxen har stangts av innan installation

¢ Demontera eller skrota inte med vald.

¢ Installationsguiden ska foljas noga for att ansluta kablar och holjet ska vara ordentligt
last innan adapterboxen elektrifieras. Oppnande av obehdrig upphaver garantin och
kan orsaka dédlig utgang eller allvarlig skada pa grund av elektriska stotar.

* Se motsvarande installationsguide for relaterade sakerhetskrav nar den ar ansluten till
andra enheter.

¢ Antistatiska atgarder ska tas for att minska skadorna av statisk elektricitet pa
elektroniska komponenter.

« Hall produkten borta fran brandfarliga, explosiva material.

¢ Alla produktetiketter och typskyltar pa produkten ska hallas val synliga.
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Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften ar fdremal for foljande tva villkor:
(1) Enheten far inte orsaka skadliga stérningar, och

(2) enheten maste acceptera alla mottagna stérningar, inklusive storningar som kan
orsaka odnskad funktion. Alla andringar eller modifieringar som inte uttryckligen
godkants av den part som ansvarar for efterlevnaden kan ogiltigférklara anvandarens
behdrighet att anvanda utrustningen.

OBS: Denna utrustning har testats och befunnits éverensstamma med granserna for

en digital enhet av klass B, i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa granser ar

utformade for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i en bostadsinstallation.

Denna utrustning genererar, anvander och kan utstrala radiofrekvensenergi och kan,

om den inte installeras och anvands i enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga

stérningar pa radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for att storningar inte

kommer att intraffa i en viss installation. Om den har utrustningen orsakar skadliga

stérningar pa radioeller tv-mottagning, vilket kan faststallas genom att sla av och pa

utrustningen, uppmanas anvandaren att férsdka korrigera stérningen med en eller flera

av féljande atgarder:

e Omorientera eller flytta mottagarantennen.

« Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

e Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets an den som mottagaren ar
ansluten till.

« Konsultera aterforsaljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker for hjalp.
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Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea si intretinerea pot fi efectuate numai de personal calificat care:

» Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

Marcaj de conformitate RCM

C € Marcaj de conformitate CE @
UK M jd f i UKCA C M jd f i FCC
cA arcaj de conformitate arcaj de conformitate

E Nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile menajere.
|

/N AVERTIZARE! EXPUNERE LA RF

e Instalati si operati dispozitivul in conformitate cu instructiunile furnizate.

« Antena (antenele) utilizata(e) pentru acest emitator trebuie sa fie instalata(e) astfel
incat sa se asigure o distanta de separare de cel putin 20 cm fata de toate persoanele
si nu trebuie sa se afle in proximitatea sau sa functioneze impreuna cu nicio alta
antena sau transmitator.

o Utilizatorilor finali si instalatorilor trebuie sa li se furnizeze instructiuni de instalare
a antenei si conditiile de functionare a transmitatorului pentru a satisface
conformitatea expunerii la RF.

« Tnainte de instalare, asigurati-va ci alimentarea cutiei adaptorului a fost intrerupté.

+ Nu demontati si nu aruncati cu forta.

¢ Respectati cu strictete ghidul de instalare pentru a conecta cablurile, iar carcasa
trebuie sa fie bine blocata inainte ca cutia adaptorului sa fie alimentata.

¢ Deschiderea neautorizata si conectarea cablului va anula garantia si va cauza pericol
letal sau vatamare grava prin electrocutare.

¢ Consultati ghidul de instalare corespunzator pentru cerintele aferente privind
siguranta atunci cand este conectat la alte dispozitive.
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Trebuie luate masuri antistatice pentru a reduce daunele produse de electricitatea
statica componentelor electronice.

A se pastra departe de materialele inflamabile, explozive.

Toate etichetele produsului si placuta de identificare de pe dispozitiv trebuie sa fie clar
vizibile.

Acest dispozitiv este in conformitate cu sectiunea a 15-a din Regulamentul FCC.
Operarea se supune urmatoarelor doua conditii:

(1) acest dispozitiv nu poate cauza interferente nocive si

(2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta receptionata, inclusiv
interferente care pot cauza functionarea nedorita.

Orice schimbari sau modificari aduse acestui produs care nu sunt autorizate de
partea responsabild pentru conformitate pot nega autoritatea utilizatorului de a opera
echipamentul.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a stabilit ca respecta limitele stabilite pentru

un dispozitiv digital din Clasa B, in conformitate cu partea 15 din Regulamentul FCC.

Aceste limite sunt proiectate sa asigure o protectie rezonabila impotriva interferentelor

nedorite intr-o instalare rezidentiala. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate

emite energie de frecventa radio si, daca nu este instalat si utilizat in concordanta cu

instructiunile, ar putea provoca interferenta cu receptia aparatelor radio. Cu toate

acestea, nu exista nicio garantie ca interferenta nu va aparea intr-o anumita instalare.

In cazul in care acest echipament provoacs, intr-adevér, interferentd cu receptia radio

sau TV, (puteti verifica acest lucru deschizand si inchizand echipamentul), incurajam

utilizatorii sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre metodele

urmatoare:

« Reorientarea sau schimbarea pozitiei antenei de receptie.

« Marirea distantei dintre echipament si receptor.

e Conectarea echipamentului la o priza de curent electric aflata pe un alt circuit decat
cel al receptorului.

« Pentru ajutor, consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienta.
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Be3onacHocT

O6LM NonoXeHUs

1. CbobpxaHueTo MoxXe Aa ce 06HOBsIBa UNW peBK3vpa nepuoanyHo. SolaX cv 3anassa npaBoTo fa nNpasu
nofo6peHust UNu NPOMeHY B MpoayKTa (MPOLYKTUTE) U nporpamata (MporpamuTe), ONncaHm B ToBa
pbKOBOACTBO, Be3 npean3BsecTe.

2. MoHTaxbT M noafpbKKkaTa MOraT Aa Ce 3BbPLUBAT CaMO OT KBanuduLypaH nepcoHan, KonTo:

+  [putexaBaTt CbOTBETHUS NULIEH3 W/UM OTFOBAPST HA AbPXKABHUTE UM OBLUMHCKUTE U3UCKBAHWS;
+  [losHaBaT fobpe ToBa PbKOBOACTBO U CBbp3aHaTa A0KyMeHTaLWs.

3. Tpeau MoHTaxa Ha ycTpoicTBOTO TpsibBa Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO, a pa3bepeTe HambHO 1 [ja cnassaTe
CTPUKTHO NMOAPOBHIUTE MHCTPYKLMM HA PHKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENS U CBbP3aHUTE pasnopeadu. SolaX He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBYW NOCNELCTBYAS, MPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCMopTUPaHe, MOHTaX M eKCroaTaLlysl, NOCOYEHM B TO3M JOKYMEHT W B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

4. W3nonasaitTe N30NMpPaHN MHCTPYMEHTY 3a MOHTaXa Ha YCTPOCTBOTO. HoceTe NyHM npeanasHy cpeacTea
10 BpeMe Ha MOHTaxa, ENeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe W 0BCNyXBaHeTo.

5. Tocetete yeb caitta Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noBeye UHpopMaLms.

OnucaHue Ha cTuKkepuTe

RCM mapkupoBka 3a CbOTBETCTBYE

C € CE mapkupoBKa 3a CbOTBETCTBUE @
UK UKCA C
cAa MapK1pOoBKa 3a CbOTBETCTBIE CC mapkvpoBKa 3a CbOTBETCTBUE

E He U3XBbPRANTE yCTpOﬁCTBOTO 3ae/iHo ¢ buToBuTe oTnagbum.
|

/N NPEAYNPEXAEHUE 3A PY EKCNO3ULIUA!

+ MoHTaXx®bT 1 ekcnnoaTauusiTa Ha yCTponcTBOTO TpsiIGBA Aia Ce N3BBPLLBAT CbOBPA3HO MPUMOXEHNTE
VHCTPYKLW.

*  AHTeHaTa (aHTeHuTe) 3a TO3u NpeAaBaten TpsibBa Aa ce MOHTMPAT Ha MUHUMYM 20 Ccm pascTosiHUeE OT
Xxopata 1 He TpsibBa Jja ce pasnonaraT Unv U3nonaear 3aefHo C Apyra aHTeHa unu npeaasaten.

¢ Ha kpaithute notpebuten n MoHTaxucTUTe TpsiGBa Aa Ce OCUTYpSIT MHCTPYKLMM 33 MOHTaX Ha aHTeHaTa
11 3a YCNOBMATa Ha eKkcnnoaTauus Ha npefaBaTens, 3a fia Ce CnassT orpaHnyermnsTa 3a PY ekcroauups.

BBIIFTAPCKU

+  [penou MOHTaxa U3KMIOYETe 3aXpaHBAHETO Ha afanTepHaTa KyTus.

+ [la He ce aeMoHTWpa unu paarnobsiea cbe cuna.

+  CrepgaiiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX MU CBbP3BAHETO Ha kabenuTe; kopnycT TpsibBa Aa
6‘bﬂe NTLTHO 3aTBOPEH Npean BKINOYBaHe Ha aganTtepHaTta KyTusa KbM 3axpaHBaHETO.

* HeoTopu3ipaHoTO 0TBapsHe Ha kopryca i1 CBbp3BaHe Ha kabeny Lue aHynmpa rapaHLusTa v Lie AoBeae
[0 CMBPTOHOCHA OMACHOCT UMK Cepuo3Ha TpaBMa nopaayn TokoB yAap.

¢+ BwxTe CbOTBETHOTO PHKOBOACTBO 33 MOHTaX OTHOCHO W3WCKBaHWSTA 3a 6e30MacHOCT, korato
apjanTepHata KyTus e CBbp3aHa C Apyr yCTpONCTBa.

¢ Heoﬁxonmmo € [a ce npeanpueMat Mepku nNpoTuB CTaTU4YHOTO eNeKTPMYeCTBO, 3a a Ce Hamanu Bpefarta
MYy BbPXY €MNEKTPOHHUTE KOMMOHEHTW.

¢ [la ce Abpxu faneye oT 3ananvumu 1 ekCrio3nBHU MaTepuani.
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Benuku eTukeT Ha npoaykTa u Tabenkata ¢ HaMEHOBaHMETO Ha U3AENUETO TpﬂﬁBa fa Ce noaabpxat ACHO
BUAMMU.

ToBa ycTpoiicTBo oTroBaps Ha Yact 15 ot Mpasunata Ha FCC. YcTpoiicTBOTO CrieaBa fa ce ekcnnoarupa
npy crieaHuTe ABE YCrOBMS:

(1) YerpoiicTBOTO He TpsibBa Aa NpUYMHSABA BPEAHN CMYLLEHWS 1

(2) ycTpoitcTeoTO TpsibBa Aa NpUEMa BCUUKM MONYYEHN CMYLLIEHWS], BKIT. CMYLLIEHWS, KOUTO MOXE fja Briowat
pab6otara my.

Bcuyku npomeHn unu MopmdukaLm, KouTo He ca U3pUYHO ofoBpPeHM OT CTpaHaTa, OTrOBOpHa 3a
CbOTBETCTBUETO, MOXE fia A0BEAAT A0 OTHEMaHe Ha NpaBoTOo Ha NoTpe6uUTENs Ja non3sa yCTPONCTBOTO.

3abenexka: Toa 0bopyABaHe e TECTBAHO 1 OTFOBApS Ha OrpaHNyeHnsTa 3a aurutanHo ycrporicteo Knac B
cbrnacHo Yact 15 ot Mpasunata Ha FCC. Tean orpaHnyermns ca npeABuaeHH, ¢ Lien Aa ce ocuUrypu pasymMHa
3alUMTa CcpeLly BpeaHN CMyLLEHUs MpU MOHTaX B XWMWLLHA cpesa. ToBa obopyaBaHe reHepypa, u3nonsea

11 MOXe Aa U3MbYBa PaMoYeCcTOTHA EHEPTUS, N ako He Ce MOHTVPa NPaBUMHO U HE ce W3non3ea cbobpasHo
VHCTPYKLMMTE, MOXe Aa NPUYMHI BPESHI CMYLLEHNS B PaiMOKOMYHUKaLmuTe. Bee nak Hama rapaHLus, Ye

B afeH 0BeKT HsiMa fia Bb3HWKHAT CMyLLeHusi. AKo ToBa 060pYABaHE NPUYMHIA BPESHW CMYLLEHUS B pafvo-
WU TENEBM3MOHHOTO NMPUEMaHe, KOETO MOXe Aa Ce YCTaHOBY C WU3KMIoYBaHe 1 BKMiouBaHe Ha 060pyABaHeTo,
ce npenopbyBa NOTPEBUTENST a ONUTa eAHA UMV MOBEYE OT CReaHUTE MEepKM:

+  TpeopueHTMpaHe nnn NpemMecTBaHe Ha NpUeMHaTa aHTeHa.

¢ YBenuyaBaHe Ha pPa3cTOsHWETO MeXay 060pyABAHETO W MPUEMHIKA.

*  BkniouBaHe Ha 06OPYABAHETO B KOHTAKT OT pasnuyHa Bepura oT Tas, KbM KOSITO € BKITHOUYEH NpUEMHMKA.
¢ ToTbpceTe CbaeiiCTBIE OT AMITbPA UMK OT ONUTEH PaAMO- UMK TENEBU3NOHEH TEXHMK.




Generel meddelelse

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Installation og vedligeholdelse kan kun udferes af kvalificeret personale, der:

» Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Tnainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

RCM- overensstemmelsesmaerke

C € CE-overensstemmelsesmaerke @
UKCA-
oS Fe

FCC-overensstemmelsesmeerke
CRA |overensstemmelsesmaerke

E Bortskaf ikke enheden sammen med husholdningsaffald.

(N ADVARSEL OM EKSPONERING FOR RF-STRALING!

¢ Installer og betjen enheden i overensstemmelse med den medfglgende vejledning.

¢ Den eller de antenner der anvendes til denne sender, skal installeres med en afstand
pa mindst 20 cm fra alle personer og ma ikke veere placeret sammen med eller
fungere sammen med andre antenner eller sendere.

¢ Slutbrugerne og installatererne skal have en vejledning i antenneinstallation og
driftsbetingelser for senderen, sa de kan opfylde kravene til overholdelse af kravene
til RF-eksponering.

DANSK

¢ For installationen skal du sikre dig, at al strem til adapterboksen er blevet afbrudt.

e Ma ikke afmonteres eller skrottes med vold.

* Folg ngje installationsvejledningen for at tilslutte kabler, og huset skal veere godt last,
for der saettes stregm til adapterboksen.

« Uautoriseret abning og tilslutning af kabler vil gere garantien ugyldig og medfere
livsfare eller alvorlig skade pa grund af elektrisk sted.

« Se den tilsvarende installationsvejledning for relaterede sikkerhedskrav, nar den er
forbundet med andre enheder.

¢ Der ber treeffes antistatiske foranstaltninger for at mindske de skader, som statisk
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elektricitet kan pafare elektroniske komponenter.Holdes vaek fra brandfarlige og
eksplosive materialer.
Alle produktetiketter og typeskilt pa udstyret skal veere klart synlige.

Denne enhed er i overensstemmelse med del 15 i FCC-reglerne. Driften er underlagt
folgende to betingelser:

(1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og

(2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der
kan forarsage ugnsket drift.

/Endringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er
ansvarlig for overensstemmelsen, kan medfere, at brugerens ret til at betjene udstyret
bortfalder.

Bemaerk: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med

greenseveerdierne for en digital enhed i klasse B, i henhold til del 15 i FCC-reglerne.

Disse graenser er beregnet til at yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en

installation i boliger. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi

og kan, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionerne,

forarsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at

der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager

skadelig interferens med radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslas ved at slukke og

teende for udstyret, opfordres brugeren til at forsege at afhjeelpe interferensen ved hjeelp

af en eller flere af folgende foranstaltninger:

e Drej eller flyt modtagerantennen.

* Foreg afstanden mellem udstyret og modtageren.

o Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredsleb end det, som modtageren er
tilsluttet.

« Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa hjeelp.
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levikég €180TTOINOEIG

1. Ta mepiexdpeva utropei va evnuepwvovTal A va avaBewpouvtal mepiodika. H SolaX diampei 1o Sikaiwpa va
TpoXwpnoel ot BeATILOEIG ) aAayég aTo TTpoI6V(Ta) Kal To TTPdypaupa(ta) Tou Teplypd@ovTal G auTd T0
EYXEIPIBIO Xwpig TponyoUpevn €1d0TT0INGN.

2. H eykardaTtaon kai n ouvtipnan umropolv va mpayparotroinfolv povo amo eCeIdIKEUPEVO TIPOTWTTIKG TO
oTroio:

« NiaBétel adeia kai/f TAnpoi Toug kavoviopoUg TnG TIOAITEIG Kal TwV TOTTIKWY OpUOdIwY.
+ 'Exel KaAf yvwaon autol Tou eyxelpIdiou kal GAAwY OXETIKWY EYYPAQWY.

3. Mpiv amé mv eykatdaTaaon g cuokeung, dIafAaTe TPOTEKTIKA, KATAVOAOTE TTARPWG Kal TNPAGTE TIATA TIG
OXETIKEG 0dnyieg Tou eyxelpIdiou xpriong kai AAAwv oyeTIKwv Kavoviapwy. H SolaX dev géper uBuvn yia
OTIOIEGONTIOTE CUVETTEIEG TIPOKaAOUVTaI OTTO Trapaiaan Twv KavovIoHWY @UAAGNG, HETAQOPAG, eyKaTAOTATNG
Kal A€IToupyiag Trou opigovTal a€ auTd To EyypaQo Kal T EYXEIPIDIO XPHONG.

4. XpnoiuotoloTe HovwHEVa PYOAEia KATA TNV EYKATAGTOON TG CUCKEURAS. Ta aToHIKA epyaAeia TTpoaTaaiog
TIPETTEI Va QOPIOUVTAI KOTA TV EYKATACTACT, NAEKTPIKA GUVOEDN Kal GUVTAPNON.

5. EmiokegBeite Tov 10T6TOTIO Www.S0laxpower.com Tng SolaX yia TepIcaoTeEPES TTANPOPOPIES.

MepIypagég ETIKETWV

Yrpavon ouppépewang RCM

C € YApavon oupudpewaong CE @
UK |, o UKCA e | e
cAa Auavan ouppdpewaong UKC Auavan ouppdpewang FCC

E Mnv amoppiTrieTe TN cuokeur padi Pe Ta OIKIOKA aTToppipuaTa.

/\ NPOEIAONOIH:H EKOEZHS SE PAAIOSYXNOTHTES!

+  EykataoTAoTe kai BE0TE O€ AcITOUpYia TN GUOKEUR CUGWVA E TIG TIAPEXOUEVEG 0ONYiES.

+ Orkepaieg yia autév Tov TTIOPTIO TTPETTEN va eykaBioTavTal ae amdaTaan Toudyiotov 20 cm ammé dAa
T TIPOOWTTA Kl Oev TPETTEN val CUVUTIAPYXOUV i va Aeitoupyolv diTrAa o€ omroladryoTe GAAN kepaia f
TIOUTTO.

+ O11ehikoi xprioTeg Kal EyKaTaoTATEG TTPETEN v AapBAvouV TIG 0dnyieg EykaTaaTaong TG KEpaiag Kai Tig
ouvBnKeg Asiroupyiag Tou TTOUTTOU yIa VO CUPHOP@WVOVTAI pE TV EKBEaN a€ padIoouyVOTNTEG.

EAAHNIKA

+ [piv v eykaraoTaon, eEac@alioTe 611 £xel SIAKOTIET N TPOPOBOTia TOU KOUTIOU TOU TIPOCTPHOYEQ.

¢+ Mnv amoouvapUOAOYEITE 1 axpnOTEVETE e dUvVauN.

+ Axoloubeite auatnpd Tov 0dny6 eykatdoTaong yia va cuvaEaeTe Ta KaAwdia kal To TepiBAnpa péTel va
eival Kahd ao@aliopévo TpoToU Tpo@odoTnBET TO KOUTI TOU TIPOCTPHOYEQ.

+ Mn eouaiodotnpévo dvolypa kai ouvdean kahwdiwv Ba akupwael Tnv yylnan kai uTropei va
mpokaéael Bavéaipo kivduvo A coBapd TpaupaTioud Adyw nAektpotrAngiag.

+ Avarpére aTov avTioTolko 0dnyo6 eykaToTaaNG yid TIG OXETIKEG ATTAITATEIG AOQAAEIG, KaTa TN a0vdean
e GANEG GUOKEUEG.

¢« TMpémel va AauBavovtal avti-oTarikd PEtpa yia va Peiwdei n BAARN Tou aTaTikol nAEKTPIGHOU O€
NAEKTPOVIKG péQN.
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KpamaTe pakpié amoé eUQAEKTA Kal EKPNKTIKG UAIKA.
‘OAeg o1 ETIKETEG Kall N TTIVAKIDA TOU TIPOIGVTOG OTO IATPOTEXVOAOYIKG TTPOidV TIpETTEN va diatnpouvTal
€UDIAKPITEG.

AuTi n oUCKEUR GupPop@wveTal Pe Ty evatnta 15 Twv Kavovwy FCC. H Aemoupyia umokeital aTig
aKoAouBeg TTpouToBETEIG:

(1) Aut n ouakeun 6ev utmopei va pokahéael emBAaph TapeuBoAr Kai

(2) auth n ouokeun TpéTel va amodexTei omoiadAToTe AapBavopevn TTapeuBoAd, akoua Kal TapepBoArn ou
pmopei va TpokaAéael avemBuunT Aeiroupyia.

Tuxov ahayég r petarporég Trou dev eykpivovtal pnré amé Tov urelBuvo cuppdpewang Ba uopoluoav va
QKUPWOoUV TV €§0uaioddTnan Tou XprHoTn va AeiImroupyei Tov eEoTTAIoO.

Znpeiwon: Autog o e§oTTAIoPOG £xel eAeyxBei kal £xel B1OMTIOTWOET 6TI GUPHOPPWVETAI JE T BPIA YIa YNPIAKH

ouokeun Khaang B, alpewva pe v evotnta 15 Twv Kavovwy FCC. Autd ta 6pia éxouv oxediacTei €101 WaTe

va Tapéxouv e0Aoyn TpooTacia améd emBAapn mapepPoAn ae oikiakr eykatdaTaan. Autdg o OTAIoPOS

Trapdyel, XpNOIUOTIOIET KOl UTTOPET VOl EKTTEUTTE EVEPYEID PABIOCUXVOTATWY Kal, €AV OEV EyKATATTABE! Kal

xpnaipotoinBei aUp@wva pe Tig 0dnyieg, pmopei va rpokaAéael emBAaBA TapeuBoAr OTIG POBIOETTIKOIVWVIES.

QaT600, dev UTIAPXE! £yyUnan 611 N TTapepBoAn dev Ba TpokUWEl O pia GUykekpIpévn ykatdaTaon. Eav

autdg o e¢omAioudg pokaAéael emBAaB TapepBoAr ae padioQwVIKn 1 TNAEOTITIKK Ayn, TPAyua TTou

UTTOPET VOl KABOPITTEN ATTO TNV ATTEVEPYOTTOINGT KA EVEPYOTTOINGT TOU EGOTTAITHOU, TIPOTPETTOUE TOV XPIOTN

va dokipaaoel va diopBwael v TapepBoAn pe Eva i epioadTepa amd Ta akdAouBa péTpa:

+Na emavampooavaTtoNioel 1 va PETaToTTioe! Ty kepaio Aqyng.

+ Na au¢ioel v amdaTaon avapeaa aTov e0TAITUS Kal Tov BEKTN).

+ Na ouvdéael Tov e¢omhiopd o€ TrpiCa TTou BpiokeTal o€ dIaPopPETIKG KUKAwua atmd autd oTo otroio
OUVOEETaI O BEKTNG.

+ Na ameuBuvBei aTov avTimpdowTo A G Evav EUTTEIPO TEXVIKG padiopuwvou/tnAcopdatwy yia BoriBeia.




Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi véi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist ja hooldust vdivad teostada ainult kvalifitseeritud tdotajad, kes:

e on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kdesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud tooriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Tahiste kirjeldused

RCM-vastavusmark

C€ CE-vastavusmark @
EE UKCA-vastavusmark F@ FCC-vastavusmark

E Arge visake seadet koos olmeprligiga.

/N HOIATUS RAADIOSAGEDUSEGA KOKKUPUUTE KOHTA!

* Paigaldage ja kasutage seadet vastavalt kaasasolevatele juhistele.

« Selle saatja jaoks kasutatav(ad) antenn(id) peab/peavad olema paigaldatud nii, et see/
need oleks vahemalt 20 cm kaugusel kdigist inimestest ning ei tohi olla koos v&i
toodtada koos Uhegi teise antenni voi saatjaga.

o | &ppkasutajad ja paigaldajad peavad olema varustatud antenni paigaldamise
juhistega ja saatja to6tingimustega, et tagada vastavus raadiosagedusliku kiirguse
nduetele.

« Enne paigaldamist veenduge, et k&ik adapterikarbi toiteallikad on valja lUlitatud.

« Arge eemaldage ega lammutage jduga.

e Jargige kaablite Uhendamisel rangelt paigaldusjuhendit ning korpus peab olema
enne adapterikarbi pingestamist korralikult lukustatud.

¢ |lma loata avamine ja kaablite Uhendamine muudab garantii kehtetuks ja p&hjustab
elektrilddgi tdttu surmaohtu voi raskeid vigastusi.

e Kui seade on Uhendatud teiste seadmetega, vaadake vastavaid ohutusnéudeid
vastavast paigaldusjuhendist.

* Tuleb votta antistaatilisi meetmeid, et vahendada staatilisest elektrist pdhjustatud
elektrooniliste komponentide kahjustusi.

EESTI KEEL
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¢ Hoida eemal tuleohtlikest, plahvatusohtlikest materjalidest.
« Kd&ik seadmel olevad tootesildid ja nimesilt peavad olema selgelt nahtavad.

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamine sdltub kahest jargmisest
tingimusest.

(1) See seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid, ja

(2) seade peab aktsepteerima kdiki vastuvdetud haireid, sealhulgas haireid, mis vdivad
pdhjustada soovimatut t&o6d.

K&ik muudatused voi Umberehitused, mida nduetele vastavuse eest vastutav isik ei ole
selgesdnaliselt heaks kiitnud, vdivad tuhistada kasutaja volitused seadme kasutamiseks.

Markus. Kaesolev seade on testitud ja tunnistatud vastavaks B-klassi digitaalseadmete

FCC eeskirjade 15. osas kehtestatud piirmaaradele. Need piirmaarad on loodud piisavaks

kaitseks kahjulike m&jude vastu elamupiirkondades. Kédesolev seade tekitab, kasutab

ja voib kiirata raadiosagedusenergiat. Kui kaesolevat seadet ei paigaldata ega kasutata

vastavalt juhistele, v&ib see kahjulikult ja hairivalt méjutada raadiosidet. Pole siiski

garanteeritud, et teatava paigalduse korral haireid ei teki. Kui kaesolev seade p&hjustab

raadio- voi televisiooniside kahjulikke ja hairivaid mdjutusi, mida saab kindlaks maarata

seadme valja- ja sisselulitamisega, peaks kasutaja putdma neid kdrvaldada Uhe voi

mitme jargmise meetme abil.

* Suunake voi paigutage vastuvétuantenn Umber.

« Suurendage seadme ja vastuvdtja vahelist kaugust.

« Uhendage seade muusse pistikupessa v&i vooluahelasse kui see, millega on
Uhendatud vastuvétja.

o P&o6rduge seadme muuja voi kogenud raario/TV-mehaaniku poole.




Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennuksen ja huollon voi suorittaa vain pateva henkildsto, joka:
» on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset
e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitad tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

RCM-vaatimustenmukaisuusmerkki

CE-
c € vaatimustenmukaisuusmerkki @
UK |ukca- F@

CA |vaatimustenmukaisuusmerkki FCC-vaatimustenmukaisuusmerkki

K Al havita laitetta talousjatteen mukana.

(N RADIOTAAJUUSALTISTUMISVAROITUS!

¢ Asenna laite ja kayta sité toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

o Tassa lahettimessa kaytettavat antennit on asennettava siten, etta etdisyys on
vahintaan 20 cm kaikista henkildista, eika niita saa sijoittaa tai kayttaa yhdessa
minkdan muun antennin tai ldhettimen kanssa.

* Loppukayttdjille ja asentajille on annettava antennin asennusohjeet ja lahettimen
kayttoolosuhteet radiotaajuusaltistuksen vaatimustenmukaisuuden tayttamiseksi.

¢ Varmista ennen asennusta, etta kytkentarasian virta on katkaistu.

« Ala pura tai romuta vakisin.

« Noudata tarkkaan asennusopasta kytkiessasi kaapeleita. Kotelon on oltava kunnolla
lukittu ennen sahkon kytkemista kytkentarasiaan. Luvaton avaaminen ja kaapeleiden
kytkeminen mitatdi takuun ja aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan sahkoiskun
aiheuttaman vamman vaaran.

o Katso turvallisuusvaatimukset vastaavasta asennusoppaasta, kun tuote kytketaan
muihin laitteisiin.

* Pyri ehkaisemaan staattinen sahko, jotta se ei vahingoita elektroniikkakomponentteja.

e Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki talla laitteella.

« Kaikkien laitteessa olevien tuotemerkintdjen ja tyyppikilven on oltava selvasti
nakyvissa.

SUOMI
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Tama laite on FCC-saantojen osan 15 mukainen. Kayttod on sallittu seuraavilla kahdella
ehdolla:

(1) Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairidita, ja

(2) taman laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotetut hairiot, mukaan lukien hairidt,
jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Muutokset tai muunnokset, joita
vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat
mitatoida kayttajan oikeuden kayttaa laitetta.

HUOMAA: Tama laite on testattu ja sen on todettu tayttavan luokan B digitaalisen
laitteen raja-arvot FCC:n saantdjen osan 15 mukaisesti. Nama rajat on suunniteltu
tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6iltéd asuinrakennuksessa. Tama laite
tuottaa, kayttaa ja voi sateilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sita ei asenneta ja kayteta
ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairioita radioliikenteelle. Hairidt ovat
joka tapauksessa mahdollisia joissakin kokoonpanoissa. Jos tama laite aiheuttaa
haitallisia hairidita radio- tai televisiovastaanotolle, mika voidaan maarittaa kytkemalla
laite pois paalta ja taas paalle, kayttajaa kannustetaan yrittamaan korjata hairidt yhdella
tai useammalla seuraavista toimenpiteista:

¢ Kaanna tai siirra vastaanottimen antennia.

o Siirra laitetta ja vastaanotinta kauemmas toisistaan.

¢ Kytke laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin vastaanotin.

¢ Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio- ja TVasentajalta.




Opc¢a obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom prirucniku bez
prethodne obavijesti.

2. Instalaciju i odrzavanje moze obavljati samo kvalificirano osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krsenjem propisa o skladisStenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradniji, prikljuCivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Zavi$e informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka

Oznaka sukladnosti RCM

C € Oznaka sukladnosti CE @
UK (@) k klad i UKCA C O ki klad i FCC
cA znaka sukladnosti znaka sukladnosti

E Ne odlazite uredaj zajedno s ku¢nim otpadom.

/N UPOZORENJE O IZLOZENOSTI RF ZRACENJU!

o Ugradite uredaj i koristite se uredajem u skladu s prilozenim uputama.

¢ Antene koje se upotrebljavaju za ovaj odasilja¢ moraju se ugraditi tako da se osigura
udaljenosti od najmanje 20 cm od svih osoba i ne smiju se postavljati zajedno ili raditi
zajedno s bilo kojom drugom antenom ili odasiljacem.

« Krajnji korisnici i instalateri moraju dobiti upute za ugradnju antene i uvjete za rad
odasiljaca kako bi se udovoljilo sukladnosti za izlozenost RF zracenju.

« Prije ugradnje provjerite je li napajanje kutije adaptera prekinuto.

¢ Nemojte rastavljati ili odlagati na silu.

« Strogo slijedite vodi¢ za ugradnju prilikom povezivanja kabela, a kuciste mora biti
dobro zakljucano prije elektrifikacije kutije adaptera.

* Neovlasteno otvaranje i povezivanje kabela ponistava jamstvo te moze prouzrociti
smrtonosnu opasnost ili teSku ozljedu uslijed strujnog udara.

¢ Pogledajte odgovarajuci vodi¢ za ugradnju koji sadrzi povezane sigurnosne zahtjeve
kada je kutija adaptera povezana s drugim uredajima.

* Treba poduzeti antistaticke mjere kako bi se smanjilo ostecenje elektronickih
komponenti uslijed statickog elektriciteta.

« Drzite podalje od zapaljivih i eksplozivnih materijala.
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Sve oznake proizvoda i natpisna plocica na proizvodu moraju biti jasno vidljive.

Ovaj uredaj sukladan je s dijelom 15 pravila FCC-a. Rad je podloZan sljede¢im dvama
uvjetima:

(1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i

(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljeni rad.

Izmjene ili preinake koje nisu izri¢ito odobrene od strane tijela odgovornog za
sukladnost mogu ponistiti korisnikovo dopustenje za rukovanje opremom.

Napomena: ova je oprema ispitana i utvrdeno je da je uskladena s ogranicenjima za

digitalne uredaje Klase B prema dijelu 15 pravila FCC-a. Ova ograni¢enja namijenjena

Su pruzanju razumne zastite od Stetnih smetnji u stambenim okruzenjima. Ova oprema

stvara, upotrebljava i moze emitirati radiofrekvencijsku energiju i ako se ne ugraduje

i ne upotrebljava u skladu s uputama, moze prouzrociti Stetne smetnje radijskih

komunikacija. Medutim, ne moze se jamciti odsutnost smetnji u odredenoj ugradnji. Ako

ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u radijskom ili televizijskom prijemu, $to se moze

utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme, korisniku se predlaze pokusati otkloniti

smetnje na jedan ili vise sljedecih nacina:

¢ preusmjeravanjem ili premjestanjem prijemne antene

¢ povecanjem udaljenosti izmedu opreme i prijemnika

¢ prikljucivanjem opreme u uti¢nicu koja nije u strujnom krugu u koji je prikljucen
prijemnik

¢ savjetovanjem s prodavacem ili iskusnim serviserom radiotelevizijske opreme.
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Altalanos tajékoztatd

MAGYAR

1. Atdjékoztatas tartalma idéroél iddre frissulhet vagy dtdolgozasra kertlhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést és a karbantartast csak szakképzett személyzet végezheti, akik:

» azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirasainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolodd dokumentumokat jol ismerik.

3. A készulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kdvesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyeéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitdsait. A SolaX nem koteles helytéllni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezményért.

4. Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekdtés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkdzt viselni.

5. B&vebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

RCM megfeleldséqi jelzés

C € CE megfeleléségi jelzés @
UK UKCA felel6séqi jelzé C FCC feleldséqi jelzé
cA megfeleléségi jelzés megfeleléségi jelzes

E Ne dobja a készuléket a haztartasi hulladékkal egyUtt.

/N VIGYAZAT, RADIOFREKVENCIAS EXPOZICIO!

o Az eszkdzt a mellékelt utasitdsoknak megfeleléen telepitse és Uzemeltesse.

e Az addhoz hasznalt antenna(ka)t minden személytél legalabb 20 cm elvalasztd
tavolsagra kell telepiteni, és nem lehet(nek) mas antennaval vagy addval kdzos
helyen, illetve azzal egylttesen nem Uzemeltethet6(k).

o Avégfelhasznaloknak és a telepitést végzéknek meg kell adni a radidfrekvencias
expozicidra vonatkozo szabalyoknak térténd megfeleléshez szukséges
antennatelepitési és adoluzemeltetési feltételeket.

o Atelepités elott gydzddjdon meg, hogy az adapterdoboz tapellatasa teljesen
megszint.

* Ne bontsa szét vagy selejtezze le erével.

e Szigoruan tartsa be a kabelek csatlakoztatdsara vonatkozo telepitési utmutatot,
az adapterdoboz dram ala helyezése elétt pedig a hazat jol be kell zarni.

e Az engedély nélkuli nyitas és kabelcsatlakoztatas a jotallas érvénytelenségét
eredményezi, és aramutés miatt haldlos veszélyt vagy sulyos sérulést okozhat.

e A mas eszkdzdkkel torténd dsszekapcsolas esetén olvassa el a kapcsolodo biztonsagi
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eldirasokra vonatkozd megfeleld telepitési Utmutatot.

Az elektronikus alkatrészekben a sztatikus elektromossag okozta karosodas
csOkkentése érdekében antisztatizalo intézkedéseket kell hozni.

Gyulékony, robbandsveszélyes anyagoktol tavol tartando.

A készUléken lévo dsszes termékcimkét és adattablat jol lathatoan kell tartani.

Ez a készllék megfelel az FCC Szabalyzat 15. részének. Az Uzemeltetésre a kdvetkezd
ket feltétel vonatkozik:

(1) A készulék nem okozhat artalmas interferenciat, és

(2) az eszkdznek kezelnie kell barmilyen beérkezé interferenciat, beleértve az esetleg
nemkivanatos mukoédeést eredmeényezd interferenciat is.

A megfelelésért felelds fél altal kifejezetten jova nem hagyott barmilyen valtoztatas vagy
modositas érvénytelenitheti a felhasznalod jogosultsagat a berendezés Uzemeltetésére.

Megjegyzés: A berendezést bevizsgaltak, és az az FCC Szabalyzat 15. része szerint a

B osztalyu digitalis eszkd6zokre vonatkozo hatarértékeknek megfelelt. A hatarértékek
célja észszer(l védelmet biztositani a lakdhelyi telepités esetén az artalmas interferencia
ellen. A berendezés radiofrekvencias energiat kelt, hasznal és sugarozhat, és ha nem

az utasitasoknak megfeleléen telepitik és hasznaljak, a radios hirkozlésben artalmas
interferenciat okozhat. Azonban nincs arra garancia, hogy adott telepités esetén nem
kerul sor interferenciara. Ha a berendezés a radios vagy televizios vételben artalmas
interferenciat okoz - amirél a berendezés ki-, majd bekapcsolasaval lehet
meggydzédni -, a felhasznaldnak javasolt az interferencia korrekcioja az alabbi
intézkedések ko6zUl egy vagy tobb alkalmazasa segitségével:

¢ Avevdantenna iranyanak valtoztatasa vagy athelyezése.

¢ A berendezés és a vevd kozotti tavolsag ndvelése.

¢ A berendezés csatlakoztatasa a vevéétdl eltérd aljzathoz vagy aramkorhoz.

o A markakereskedd vagy tapasztalt radid/televizioszereld segitségének igénybe vétele.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Montavima ir technine priezilra gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
» labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadiSanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.
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EtikeSu apraksts

CE atbilstibas zime RCM atbilstibas zime

EE UKCA atbilstibas zime F@ FCC atbilstibas zime
|

NeiSmeskite prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.

/N |SPEJIMAS DEL RADIJO DAZNIY POVEIKIO!

e |renginj sumontuokite ir naudokite pagal pateiktas instrukcijas.

« Siame siystuve naudojama (-os) antena (-os) turi bati sumontuota (-os) taip, kad nuo
visy zmoniy baty ne mazesniu kaip 20 cm atstumu; ji (jos) neturi bati jrengta (-0s)
toje pacioje vietoje ir neturi veikti kartu su jokia kita antena ar siystuvu.

¢ Galutiniams vartotojams ir montuotojams turi bati pateiktos anteny montavimo
instrukcijos ir siystuvy veikimo salygos, kad buty laikomasi radijo dazniy poveikio
reikalavimy.

¢ Prie§ montuodami jsitikinkite, kad adapterio bloko maitinimas yra isjungtas.

¢ Neardykite ir neiSmeskite naudodami jéga.

o Grieztai laikykites montavimo vadovo instrukcijy, kad prijungtumete kabelius;
korpusas turi bati gerai uzrakintas prie$ jjungiant adapterio bloko maitinima.

¢ Atidarymas ir kabelio pajungimas be leidimo panaikins garantijos galiojima ir sukels
mirting pavojy arba rimtus suzalojimus dél elektros smugio.

¢ Kaijis prijungiamas prie kity jrenginiy, zr. atitinkamg montavimo vadova, kuriame
pateikiami susije saugos reikalavimai.

37



Reikéty imtis antistatiniy priemoniy siekiant sumazinti elektronikos komponenty
pazeidimus dél statinio elektros kravio.

Laikykite atokiau nuo degiy ir sprogiy medziagy.

Visos gaminio etiketés ir vardiné lentelé ant prietaiso turi buti aiSkiai matomos.

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Eksploatacijai taikomos $ios dvi salygos:

(1) sis jrenginys negali kelti zalingyjy trukdziy ir

(2) sis jrenginys turi priimti bet kokius gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali
sukelti nepageidaujama veikima.

Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos, kuriy aiSkiai nepatvirtino uz atitiktj atsakinga 3alis,
gali panaikinti vartotojo teise naudoti Sig jranga.

Pastaba. Si jranga buvo i$bandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeniniam

jrenginiui taikomus apribojimus pagal FCC taisykliy 15 dalj. Sie apribojimai yra sukurti

siekiant uztikrinti pagristg apsaugg nuo zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Si

jranga generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti radijo daznio energija, todel, jei ji nera

sumontuota ir naudojama pagal instrukcijas, §i jranga gali sukelti zalingus radijo rysio

trukdzius. Vis delto nera jokios garantijos, kad konkre¢iame sumontuotame jrenginyje

nebus trukdziy. Jei §i jranga kelia zalingus radijo ar televizijos signalo priemimo

trukdzius, kuriuos galima nustatyti iSjungus ir jjungus jranga, vartotojui rekomenduojama

pabandyti pasalinti trukdzius viena ar keliais toliau nurodytais badais:

* pakeiskite priemimo antenos kryptj arba jg perkelkite;

e padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo;

e jranga junkite j elektros tinklo lizdg, kuris nepriklauso tai paciai grandinei, prie kurios
prijungtas imtuvas.

« Kreipkités pagalbos | pardavejg arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekséja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu un apkopi var veikt tikai kvalificéts personals, kas:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
» labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadiSanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.

EtikeSu apraksts

CE atbilstibas zime RCM atbilstibas zime

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem.

EE UKCA atbilstibas zime F@ FCC atbilstibas zime
|

/N RF IEDARBIBAS BRIDINAJUMS!

¢ Uzstadiet un darbiniet ierici saskana ar sniegtajiem noradijumiem.

« Sim raiditdjam izmantota(-as) antena(-as) jauzstada, lai nodro$inatu vismaz 20 cm
attalumu no visam personam, un ta (tas) nedrikst atrasties vai darboties kopa ar citam
antenam vai raiditajiem.

o Galalietotajiem un uzstaditajiem janodrosina antenas uzstadisanas instrukcijas un
raiditaja darbibas nosacijumi, lai nodroSinatu atbilstibu RF iedarbibas prasibam.

e Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai ir atslégta visa adaptera karbas jauda.

* Nejauciet un nebojajiet ar speku.

« RUpigi ievérojiet uzstadisanas vadlinijas, lai savienotu kabelus, un, lai adaptera karba
bUtu elektrificéta, tai jabut labi blokétai.

« Neautorizéta atvérsana un kabela pieslég$ana anulé garantiju un izraisa navéjosas
briesmas vai nopietnus savainojumus elektrosoka dél.

* Informaciju par attiecigajam drosibas prasibam skatiet atbilstosaja uzstadisanas
rokasgramata, ja adaptera karba ir pievienota citam iericém.
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Ir javeic antistatiski pasakumi, lai samazinatu statiskas elektribas bojajumus
elektroniskajiem komponentiem.

Turieties atstatu no viegli uzliesmojosiem, spradzienbistamiem materialiem.
Visam razojuma etiketém un datu plaksnitei uz ierices jabut skaidri redzamai.

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz darbibu attiecas divi $adi nosacijumi:

(1) 81 ierice nedrikst izraisit kaitigus traucéjumus;

(2) $ai iericei japienem visi sanemtie traucéjumi, ieskaitot traucéjumus, kas var izraisit
nevélamu darbibu.

Jebkadas izmainas vai modifikacijas, ko nav tiesi apstiprinajusi par atbilstibu atbildiga
persona, var anulét lietotaja tiesibas izmantot aprikojumu.

Piezime. Sis aprikojums ir parbaudits un atzits par atbilsto$u B klases digitalas ierices

ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Sie ierobeZojumi ir paredzéti, lai

nodros$inatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem trauc&umiem dzivojamas telpas. ST

iekarta generé€, izmanto un var izstarot radiofrekvences energiju un, ja ta nav uzstadita

un tiek lietota saskana ar instrukcijam, var radit kaitigus radiosakaru trauc&jumus. Tomeér

nav garantijas, ka traucéjumi neradisies konkrétaja iekarta. Ja i iekarta izraisa kaitigus

trauc&jumus radio vai televizijas uztversanai, ko var noteikt, izslédzot un ieslédzot

iekartu, lietotajs tiek aicinats méginat noveérst trauc&jumus, veicot vienu vai vairakas no

Sim darbibam:

¢ nomainiet vai parvietojiet uztveroso antenu;

¢ palieliniet attalumu starp iekartu un uztvéréju;

¢ pievienojiet ierici kontaktligzdai, kas atrodas cita kédé, nevis taja, kurai ir pievienots
uztveréjs;

» lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pieredzé&jusu radio/TV tehniki.
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VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Indtalaciu a udrzbu moze vykonavat iba kvalifikovany personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo spifa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spésobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

SLOVENSKY

Popis Stitkov

RCM oznacenie zhody

C € CE oznacenie zhody @
EE UKCA oznacenie zhody F@ FCC oznacenie zhody

E Zariadenie nevyhadzujte spolu s domovym odpadom.

/N VAROVANIE - VYSTAVENIE RADIOFREKVENCNEMU ZIARENIU!

« Nainstalujte a obsluhujte zariadenie podla prilozeného navodu.

¢ Anténa alebo antény pouzité pre tento vysiela¢ musia byt insStalované tak, aby
boli oddelené vzdialenostou minimalne 20 cm od vsetkych osdb, nesmu byt
nainstalované na rovnakom mieste a prevadzkované spoloc¢ne s inou anténou alebo
vysielacom.

* Koncovi uzivatelia a osoby vykonavajuce instalaciu musia mat k dispozicii pokyny
pre instalaciu antény a podmienky prevadzkovania vysielaca pre dostato¢ny sulad s
poziadavkami na vystavenie RF Ziareniu.

¢ Pred inStalaciou sa uistite, ze je adaptér vypojeny zo siete a nie je pod napatim.

¢ Nevykonavajte demontaz ani likvidaciu nasilim.

« Striktne dodrziavajte postup na zapojenie kablov uvedeny v navode na instalaciu a
pred zapojenim adaptéra do siete musi byt ochranny kryt pevne nasadeny.

* Neopravnené otvorenie alebo zapojenie kabelaze bude mat za nasledok stratu
zaruky a moze spdsobit smrtelné nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v dosledku
Urazu elektrickym prudom.
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Bezpecnostné poziadavky suvisiace s pripojenim na dalSie zariadenia su uvedené v
prislusnom navode na instalaciu.

Pre znizenie rizika poskodenia elektrickych suciastok statickou elektrinou je nutné prijat
antistatické opatrenia.

Udrziavajte mimo dosahu horlavych a vybusnych materialov.

Vsetky Stitky vyrobkov a typovy stitok na pomdcke musia byt jasne viditelné.

Toto zariadenie splfia ustanovenie ¢asti 15 pravidiel komisie FCC. Prevadzku je nutné
vykonavat pod tymito dvomi podmienkami:

(1) Toto zariadenie nesmie spdsobit Skodlivé rusenie a

(2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie vratane takého, ktoré moze
spdsobit neziaducu cinnost.

Akékolvek zmeny a upravy, ktoré priamo neschvali strana zodpovedna za zhodu,
povedu k strate opravnenia k prevadzke zariadenia uzivatelom.

Poznamka: Toto zariadenie bolo testované a uznané ako vyhovujuce medznym

hodnotam pre digitalne zariadenia triedy B podla ustanovenia casti 15 pravidiel komisie

FCC. Tieto medzné hodnoty su navrhnuté tak, aby poskytli rozumnu ochranu proti

Skodlivému ruseniu pri instalaciach v obytnych priestoroch. Toto zariadenie generuje,

vyuziva a mbze vyzarovat radiofrekvencnu energiu a ak nie je nainstalované a pouzivané

v sulade s pokynmi, mdze zapricinit Skodlivé rusenie radiovej komunikacie. Nie je vak

zarucené, ze sa v urcitych instalaciach rusenie neobjavi. Ak toto zariadenie spdsobi

Skodlivé rusenie prijimanému radiovému alebo televiznemu signalu, ¢o je mozné overit

zapnutim a vypnutim zariadenia, je doporucované, aby sa uzivatel pokusil napravit

rusenie niektorym z nasledujucich postupov:

e Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

e Zapojte zariadenie do zasuvky iného obvodu, nez do ktorého je zapojeny prijimac.

» Poziadajte o pomoc predajcu alebo skuseného technika pre radiové/televizne
zariadenia.




Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izbolj$av
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev in vzdrzevanje lahko opravi le usposobljeno osebje, ki:

» ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega prirocnika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavet informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

SLOVENSCINA

Opisi nalepk

Oznaka skladnosti RCM

C € Oznaka skladnosti CE @
UK (@) ka sklad i UKCA C O ka sklad i FCC
cA znaka skladnosti znaka skladnosti

E Naprave ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.

/N OPOZORILO ZA 1ZPOSTAVLIENOST RADIJSKIM FREKVENCAM (RF)!

« Napravo namestite in upravljajte v skladu s prilozenimi navodili.

* Antena/-e, ki se uporabljajo za ta oddajnik, morajo biti namescene tako, da
zagotavljajo razdaljo najmanj 20 cm od vseh oseb, in ne smejo biti namescene na
istem mestu ali delovati v povezavi s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

e Koncnim uporabnikom in monterjem je treba zagotoviti navodila za namestitev
antene in pogoje delovanja oddajnika za zagotavljanje skladnosti z izpostavljenostjo
RF.

* Pred namestitvijo se prepricajte, da je adapterska omarica izkljucena.

* Ne razstavljajte ali zavrzite na silo.

e Pri prikljucevanju kablov dosledno upostevajte navodila za namestitev. Preden se
adapterska omarica elektrificira, mora biti ohisje dobro zaklenjeno.

* Nepooblas¢eno odpiranje in povezovanje kabla bo razveljavilo garancijo in
povzrocilo smrtno nevarnost ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

¢ Glejte ustrezen vodnik za namestitev za povezane varnostne zahteve, ko je kabel
priklju¢en na adaptersko omarico.

e Za omejitev Skode zaradi delovanja staticne elektrike na elektronskih komponentah
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je treba ravnati v skladu s protistati¢nimi ukrepi.
Hraniti lo¢eno od vnetljivih, eksplozivnih materialov.
Vse nalepke izdelka in imenska plo$ca na napravi morajo biti jasno vidne.

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih dveh
pogojev:

1. Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih moten;.

2. Ta naprava mora prenesti vse prejete motnje, vklju¢no z motnjami, ki lahko povzrocijo
nezeleno delovanje.

Vse spremembe ali prilagoditve, ki jih odgovorna oseba za skladnost ni izrecno odobrila,
lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.

Opomba: Na podlagi testiranja je bilo ugotovljeno, da je oprema v skladu z omejitvami

za digitalne naprave razreda B na podlagi 15. dela pravil FCC. Te omejitve so zasnovane

tako, da zagotavljajo primerno zascito pred skodljivimi motnjami v stanovanijski

namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radio-frekvencno energijo ter

lahko povzroci skodljive motnje radijskin komunikacij, ¢e ni namescena in uporabljena

v skladu z navodili. Vendar ni nobenega zagotovila, da pri dolo¢eni namestitvi ne bo

pri$lo do motenj. Ce ta oprema povzroc¢a $kodljive motnje pri radijskem ali televizijskem

sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabniku

svetujemo, da poskus$a motnje odpraviti z enim ali ve¢ od naslednjih ukrepov:

e Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

e Povecaijte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

o Prikljucite opremo v vti¢nico na tokokrogu, ki ne sovpada s tistim, na katerega je
priklju¢en sprejemnik.

e Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV tehnikom.

44




Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni

/ Packlista / Lista de ambalare / OnakoebueH nuct / Pakkeliste / Aiota ouokeuaaiog

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /

lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja

-
5 pin male pluggable
Expansion tubes x 4 terminal block x 1
2 pin male pluggable 1 mm? tube-insulated
terminal block x 1 RJ45 terminals x 2 terminals x 7 Marking cardboard x 1
Power adapter x 1
(optional) L Documents

Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalagao / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace

/ Installationsplats / Loc de instalare / MoHTaxeH o6ekT / Monteringssted / Totrog
eykardoTtoong / Paigaldamise koht / Asennuspaikka / Lokacija ugradnje / Telepitési
helyszin /Montavimo vieta / Uzstadisanas vieta / Miesto inStaldcie / Mesto namestitve

e N e N
-40°C -+60°C
* * %
* &
[ il
“Ofloo%RH 1 v
\_ Nosnowlayup )

Near combustibles

Direct sunlight \_

Rain exposure

) Snow lay up

0]
s

\___Near antenna

J
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Installation Angle / Installationswinkel / Angle d'installation / Angulo de instalacion

/ Angulo de instalagdo / Installatiehoek / Angolazione di installazione / Kat instalacji

/ Instalacni thel / Installationsvinkel / Unghi de instalare / MoHTaxeH brbn /
Monteringsvinkel / Fwvia eykatdoTtaong / Paigaldusnurk / Asennuskulma / Kut
ugradnje /Telepitési sz6g / Montavimo kampas / Uzstadisanas lenkis / Uhol instalacie /
Namestitveni kot

Installed horizontally Waterproof connectors installed

’ upwards or downwards

Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalagéo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instalaéni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente
de instalare / MoHTaXxHU MHCTpyMeHTM / Monteringsvaerktejer / EpyaAeia eykatdoTaong
/Paigaldamise todriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszkézok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za

namestitev
Diagonal plier Rubber hammer Crimping plier
N
Network cable Cross-shaped Flat-shaped
crimping plier screwdriver ) U screwdriver Cable stripper

46

Marker




Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacién mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation /

Instalare mecanica / MexaHuyeH moHTax / Mekanisk installation / Mnxavikr eykatdoTaon

/ Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja / Mechanikai
telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka instalacia /

Mehanska namestitev

Note: choose a place where the Adapter Box G2 is close to the heat pump.

e S -
T [T 1
== e i e e
Markir{gw / S~ e e
o cardboard e
I Expansion

@ 6 drill
Depth: 30 mm

tubes

o

Rubber hammer

Self- X

tapping, /
screws

Heat pump

C 15+0.1N'm
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RS485_INV Port Connection / Anschluss des RS485_INV-Anschlusses / Raccordement
au port RS485_INV / Conexiodn al puerto RS485_INV / Ligacdo da porta RS485_INV

/ Aansluiting RS485_INV-poort / Collegamento della porta RS485_INV / Potaczenie
portu RS485_INV / Pripojeni portu RS485_INV / RS485_INV Portanslutning / RS485_
INV Port Conexiune / Cebp3BaHe ¢ RS485 INV nopt / RS485_INV-portforbindelse /
>0vdean BUpag RS485_INV / RS485_INV pordi Uhendus / RS485_INV-portin liitanta /
Veza s prikljuckom RS485_INV / RS485_INV Port csatlakozas / RS485_INV prievado

jungtis / RS485_INV pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu RS485_INV /

Povezava vrat RS485_INV

2]

Rubber stopper

Pull out @
e Pl
D N

Waterproof connector

\_the box

inside

Network cable

[JRS485_INV
port
¢ Pin definition for RS485_INV
Pin 1 2 3 4 5 6 8
Pin Definition X X +13V |RS485_A|RS485_B| GND X
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Functions of the RS485_INV po
a) Pin 3 and pin 4 are for power

rt:
supply.

b) Pin 4 and pin 5 are for communication.

Please scan the QR code on the cover for the cable connection of the inverter side from

the manual of Adapter Box G2.



RS485 Port Connection / Anschluss des RS485-Anschlusses / Raccordement au port
RS485 / Conexion al puerto RS485 / Ligacdo da porta RS485 / Aansluiting RS485-
poort / Collegamento della porta RS485 / Potgczenie portu RS485 / Pripojeni portu
RS485 / RS485 Portanslutning / RS485 Port Conexiune / CBbp3BaHe ¢ RS485 nopt /
RS485-portforbindelse / ZUvdean BUpag RS485 / RS485 pordi tihendus / RS485-portin
litanta / Veza s prikljuckom RS485 / RS485 Port csatlakozas / RS485 prievado jungtis /
RS485 pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu RS485 / Povezava vrat RS485

e Pin definition for RS485

Pin 1 2 3 4 5 6 7 8

Pin Definition X X X RS485_A|RS485_B X X X

Function of RS485 port
- a branch port of RS485_INV port for RS485 communication with other devices.

Note: Please refer to the cable connection of the RS485_INV port for connection methods

of the RS485 port.

Power Adapter Connection (optional)/ Anschluss des Netzadapters (optional)

/ Raccordement a l'adaptateur secteur (en option) / Conexién al adaptador de
alimentacion (opcional) / Ligagdo do adaptador de energia (opcional) / Aansluiting
voedingsadapter (optioneel) / Connessione dell'adattatore di alimentazione
(facoltativo) / Potaczenie zasilacza (opcjonalnie) / Pripojeni napéjeciho adaptéru
(volitelné) / Anslutning av natadapter (tillval) / Conexiune adaptor de alimentare
(optional) / CBbp3BaHe cbC 3axpaHBaLy agantep (onumoHanHo) / Tilslutning til
stromadapter (valgfrit) / Z0vdeon TpopodoTikoU (TTpoaipeTikd) / Toiteadapteri Ghendus
(valikuline) / Verkkolaitteen liitanta (lisdvaruste) / Veza s adapterom za napajanje
(opcionalno) / Tapadapter-csatlakozas (opcionalis) / Maitinimo adapterio jungtis
(pasirinktinai) / Jaudas adaptera savienojums (izvéle) / Pripojenie napéjacieho adaptéra
(volitelné) / Povezava napajalnika (izbirno)

Note: a power adapter is needed when the inverter cannot supply power for the adapter
box.

Rubber stopper

Pull out

~ 53 Pull

Waterproof connector

6 Power adapter port
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AO Port Connection / Anschluss des AO-Anschlusses / Raccordement au port AO /
Conexion al puerto AO / Ligagdo da porta AO / Aansluiting AO-poort / Collegamento
della porta AO / Potaczenie portu AO / Pripojeni AO portu / AO Portanslutning / AO
Port Conexiune / Cebp3saHe ¢ AO nopt / AO-portforbindelse / ZUvdeon BUpag AO /
AO-pordi Uhendus / AO-portin liitdnta / Veza s prikljuckom AO / AO Port csatlakozas
/ AO prievado jungtis / AO pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu AO / Povezava

vrat AO

1 mm? cable

Diagonal
plier

Diameter:5-10 mm

o

Waterproof
connector

inside
the box

inside
the box

1 mm? tube
pre-insulated
terminal

2 pin male
pluggable
terminal
block

Flat:srl'ﬁbred screwdriver
Blade width:2.5 mm
CO02Nm

pluggable
terminal
block

Blade width:3 mm
C04Nm

Align the recessed part of the top cover with the

protrusion of the box.

Cross-shaped screwdriver




DO Port Connection / Anschluss des DO-Anschlusses / Raccordement au port DO /
Conexiodn al puerto DO / Ligagdo da porta DO / Aansluiting DO-poort / Collegamento
della porta DO / Potaczenie portu DO / Pripojeni DO portu / DO Portanslutning / DO
Port Conexiune / Cebp3BaHe ¢ DO nopt / DO-portforbindelse / X0vdeon BUpag DO /
DO-pordi Ghendus / DO-portin liitanta / Veza s priklju¢kom DO / DO Port csatlakozas
/ DO prievado jungtis / DO pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu DO / Povezava

vrat DO

a) DO port connection under the control of dry contact

1 mm? cable

Diagonal
plier

o Diameter:5-10 mm

inside
the box

Waterproof
connector

e

Cable stripper

inside the box

7=
/10’3’2;’

1 mm? tube
pre-insulated
terminal

5 pin male

AN
(‘ pluggable )
A‘, 57 terminal /
/N2 ‘
’ = \

Y

Y
)
SCTEWAIVEr ™ Blade width:3 mm
C0.5Nm (8

Female
pluggable
terminal

Q Align the recessed part of the top cover with the
protrusion of the box.

®
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b) DO port connection under the control of SG Ready

Note: Prepare a two-core cable, then strip, crimp and threading the cable through
connectors and then make the cable as the way you have been done in a).

Flat-shaped
%y screwdriver

_t - bl Blad dth:3 .
o V\_/O core cave e adewl mm Insert the two cables into the COM
Diameter:5-10 mm CO5Nm and DO1 port of the terminal.

Screw the waterproof connectors tight and lock the top cover.

APP Login / APP Anmeldung / Connexion a I'APP / Inicio de sesion en la aplicacion

/ Inicio de sessdo na APP / APP Inloggen / Accesso APP / Logowanie do aplikacji /
Pfihlaseni do aplikace / Logga in till appen / Conectare aplicatie / Bxoa B npunoxeHweTo
/ APP-login / Eioodog atnv EGAPMOI'H / RAKENDUSE sisselogimine / Sovellukseen
kirjautuminen / Prijava na aplikaciju / APP bejelentkezés / PROGRAMELES prisijungimas
/ APP pieteiksanas / Prihlasenie do aplikacie / Prijava v APP

SolaXCloud

10S Google play

o Scan the QR code to download SolaXCloud to login

Version: V4.2.3

Language

O English

O HX

O Nederlands

O Deutsch

O Polski

O Portugués

O B#:E

O Frangais
QO Espaiiol
O Tiirkge
O Pycckuit
O ltaliano
O Cestina
O Lietuva

Installation assistance

9 Select language and log in.




XXXXXXXX Site”
v

Site name XXXXXXX Default site ///I
Registration No.*

5
El

Site Device Alarm Account - “

6 Log in and turn to "Device” page to add information of Adapter Box.

ul

-

Wi-Fi Configuration / WLAN-Konfiguration / Configuration Wi-Fi / Configuracionde
wifi / Configuracao de Wi-Fi/Wi-Fi-configuratie / Configurazione del Wi-Fi /
Konfiguracja Wi-Fi / Konfigurace Wi-Fi / Wi-Fi-konfiguration / Configurare Wi-

Fi / Wi-Fi koHcburypaums / WiFi-konfiguration / PuBpioeig rapapétpwy Wi-Fi / Wi-Fi
konfiguratsioon / Wi-Fi-kokoonpano / Konfiguracija Wi-Fi mreze / Wi-Fi konfiguracio /
"Wi-Fi" konfigaracija / Wi-Fi konfiguracija / Konfiguracia Wi-Fi / Konfiguracija Wi-Fi

WIFI Network™

Password*

Registration No.

Type in home Wi-Fi SSID and password. Follow the

Turn to "Account” page, click "Wifi Connection" and
instrutions to complete Wi-Fi setting.

scan the registration NO.

*Only 2.4 GHz is available.
* Check more Wi-Fi setting information on www.solaxcloud.com/wifiSetting/.

* |f the WiFi connection fails, users can connect to the WiFi signal named after the device registration number
and visit the IP address http://192.168.10.10/ in a browser to configure Wi-Fi. (account: "admin"; default password:

the registration No.)
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Local Mode / Lokaler Modus / Mode Local / Modo local / Modo Local / Lokale modus /
Modalita locale / Tryb lokalny / Mistni rezim / Lokalt lage / Mod local / JlokaneH pexum
/ Lokal tilstand / Tomikrj Aeitoupyia / Kohalik reziim / Paikallinen tila / Lokalni na¢in rada
/ Helyi Gzemmad / Vietinis rezimas / Vieté&jais rezims / Lokalny rezim / Lokalni nacin

Password*

ul
N

-
L

To use this function, connect the adapter box to the corresponding WiFi first, and then fill in the local password.
(The default password is the registration No..)

General Setting / Allgemeine Einstellungen / Parametres generaux / Configuracion
general / Definicao Geral / Algemene instelling / Impostazione generale / Ustawienia
ogolne / Obecne nastaveni / Generell installning / Setare general / O6wia HacTpoiika /
Generel indstilling / levikr) TorroBétnon / Uldine seadistus / Yleisasetus / Opce postavke
/ Altalanos beallitas / Bendrasis nustatymas / Visparigs iestatijums / Vseobecne
nastavenie / Splosna nastavitev

Setting steps on X1/X3-Hybrid G4 series inverters

===User Settings=== ===Advance=== ===Modbus===
- - Function Select:
>Advance Setting >Modbus >Adapter Box G2
===Modbus===
—— >Baud Rate:
9600

Setting steps on X3-MIC G2 series inverters

> Settings > Mode Select
Meter Energy —p- > Adapter Box G2 —p> Enable




Contact Information

== UNITED KINGDOM

o Unit 10, Eastboro Fields, Hemdale Business
Park, Nuneaton, CV11 6GL

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 info@solaxuk.co.uk

gaid AUSTRALIA

o 12-18 Lascelles St, Springvale VIC 3171

\. +611300 476 529
B4 support@solaxpower.com.au

TURKEY B GERMANY
Q Esensehir Mah. Hale Sk. No:6/1 Umraniye / Q Eisenstralle 3, 65428 Russelsheim am Main,
ISTANBUL Germany

\\\ +90 (216) 622 58 00 (pbx)
B4 service.eu@solaxpower.com

= USA

Q 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

N4 info@solaxpower.com

mmmm POLAND

\ +49 (0) 6142 4091 664
B4 service.eu@solaxpower.com

NETHERLANDS

©

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

S

KK~

SPAIN

@ WARSAW AL. JANA P. 11 27. POST
\\ +48 662 430 292

\\ +34 937379607
B4 tecnico@solaxpower.com

B4 Thomas.W@solaxpower.com

B4 service.pl@solaxpower.com

B B§imay BRAZIL

\\ +39 348 2786 409 \\ +55 (34) 9667 0319

K

tecn.it@solaxpower.com

B4 info@solaxpower.com






Warranty v
Registration y
Form SoLAX

For Customer (Compulsory)

Name ... Country ..
Phone Number _________________________. Email __ .
AdAress
State ... ZipCode ______ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If Any)
Module Brand

Battery (If An
Battery TYPe |
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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